1 - Seguire attentamente le istruzioni
di montaggio e d'uso per garantire
un funzionamento corretto e sicuro
dell'apparecchio.

2 - Conservare le istruzioni per
future necessita. Per eventuali problemi
contattare il rivenditore.

3 - Il prodotto non deve essere
modificato. Qualsiasi modifica annulla

le approvazioni di sicurezza e puo rendere
pericoloso I'apparecchio.

4 - Rotaliana declina ogni responsabilita per
danni causati a cose o a persone
da un non corretto uso dell'apparecchio.

5 - Fare riferimento al sito web
www.rotaliana.it per le istruzioni di
sostituzione degli alimentatori, delle
sorgenti luminose e disassemblaggio a fine
vita del prodotto.

6 - Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe energetica F.

®

1 - Follow carefully the assembly and use
instructions to guarantee a correct and
safe function of the luminaire.

2 - Keep the instructions for future needs.
For any problems, get in touch with your
supplier.

3 - The product must not be modified.
Any change will nullify the safety
guarantees and may make the luminaire
dangerous.

4 - Rotaliana declines all responsibility
for damage caused to things or persons
by any improper use of the luminaire.

5 - Refer to the website www.rotaliana.it for
instruction on how to replace the power
packs, the light sources, and on how to
disassemble the product at the end of its
lifecycle.

6 - This product contains an energy class F
light source.
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®

1 - Suivre soigneusement les instructions
de montage et utilisation pour garantir un
correct et sur fonctionnement de I'appareil.

2 - Garder les instructions pour des
futures necessites. Pour tous problemes,
contacter le revendeur.

3 - Le produit ne doit pas etre modifie.
Toute modification annule les approbations
de securite et pt rendre dangereux
I'appareil.

4 - Rotaliana decline toute responsabilite
pour les degats causes choses ou
personnes this une incorrecte utilisation

de |

'appareil.

5 - Reportez-vous au site la toile
www.rotaliana.it pour les instructions de
substitution des alimentateurs, des sources
lumineuses et pour le démontage du produit
en fin de vie.

6 - Ce produit contient une source lumineuse
de classe energetique F.

o)

1 - Bitte lesen Si e die Montage-und
Gebrauchsanleitungen aufmerksam, um
eine richtige und gefahrlose Arbeitsweise

der

Leuchte zu gewéhrleisten.

2 - Bewahren Si e die Anweisungen
fur zukiinftige Notfalle auf.

3 - Das Produkt darf nicht veréndert
werden.Jede Anderung annuliert die
Sicherheitsbestimmungen und kénnte zu
einer Geféhrdungdurch die Leuchte flihren.

4 - Rotaliana it nicht fiihr Schaden
verantwortlich, die dutch Dritte bei
unsachgemaBen Anwendung der Leuchte
verursacht werden.

5 - Flr die anleitungen bezlglich des
austausches der netzteile und der lichtquellen
demontage am ende der lebensdauer des
produkts konsultieren sie bitte die website
www.rotaliana.it.

6 - Dieses produkt enthélt eine lichtquelle der
energieklasse F.
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Rotaliana srl

via Trento 115 - 117
38017 Mezzolombardo
Trento, Italia

T. +39 0461 602376
info@rotaliana.it
rotaliana.it
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IT - LED sostituibile solo da
personale specializzato.

EN - Replaceable (LED only) light
source by a professional.

DE - Durch einem Fachmann
austauschbare Lichtquelle (nur LED).

FR - Source de lumiére remplacable
(LED) par un professionnel.
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IT - Driver sostituibile solo da
personale specializzato.

EN - Replaceable control gear by a
professional.

DE - Durch einen Fachmann
austauschbares Vorschaltgerét.

FR - Equipement de controle
remplagable par un professionnel.
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Belvedere

design: Dante Donegani

& Giovanni Lauda

Made in Italy

G=1512 -]

Rotaliana

‘sanbiuo}oa|e 18 sanbujos|e sjeydap sap
uonesedas ap [e20| awajsAs np JsuLoUl
SNOA Z9||INBA "10] B| Jed senaaid suoroues
sap so|qissed juos Inanbia us suopisodsip
XNE SJUBLSABIJUOD SB| ‘BIA Bp 93.Np BS

ap auus) ne Jinpo.d np uoeuIw!,|

e ayono} Inb 82 unod jussodsue. e|

Inb sajebg| suoljisodsip xne jo

3N /61/Z10Z SN0 B| B JUSWISWIOJUOD
‘JuswiauUolIAUS,| Bp uonoajod

el Jpueleb inod aAjos|es 8199||00 E| &
JUSLUISULIOJUOD SIEW Ulegin 1ayoap
a|dwis awwod sulwie 819 sed
Jiop au |ieledde, ] NOILNILLY

‘llesedde,| uns nagud uou abenbiepy
*ain|d e| auoo uonosjoid sunone e Au

|l "Ww g} 2 @ op sepljos sdiod
Bp 99.jud,| 813U UOIIB}0Id @
02 dI uonoajoud ap xapu|

‘au0)eBl|qo 8118) B| B 8sI\
"8119} 8P JNSJONPUOD UN B S9Ij8l JUoS
$9|qISS800E SINSJONPUOD S}UBWIDID
S| : S|BJUSWIEPUO} LIOIE|OS| @

*SUOIJBULIOJUI S| S8JN0}

Inod [e10I8WW0D 80IAISS 8] J8joeju0d ap
1218} "INJonIsuoo 8| Jed juswa|nas

29bueyos aue nad |1eledde 8o ‘u”

SUBP 8NUBJUOD BSNBUIWIN| 82IN0S BT

“gs||eloads [puuosiad
un Jed sosiBa1 JUBWIBAISN|OXS 8139
JuSAlOp UaNaIIUa,| 18 abejuow a7

‘uonesi|in
uos juepuad aypiwny,| 813uod |1Bledde,|
labajoid Juabisiep sues a|dnos nssiy

un oane seakoau 8.9 Jusanad sainpBANoD
18 SINBJOB|JRI ‘SBLIBA ‘SINO[-JEgE SWWIOD
SOOBHINS SO 9}PILINY,| DOAE JOBJUOD
us Jasjus siewel Jusalop au anbujosie
JUeINoD 8] Juasinpuod Inb saiued s

ETRIETEN)

uonquisip e| ap ajeigugb uonejuswile,|
Jadnoo no jueinoo ap asud e| Jayouelgap
‘uoljesado 83no} JueAy pa
/elnodwie,| ap juswaoe|dwal Nojd
l1losedde,| ap usnaiue ‘uolie|eIsu|

M6Z osouessing
ZHO0S OV A 0vZ / 022
uolsual sanbiuyosy senbisugloele)
an
@ jojdwa,p apow 18 abejuow ap [anuey

Belvedere

cod: W2

28

15

Light Source

MID POWER LED

Power 29 Watt
Kelvin 2.700, 3.000
Dimmer phase,dali
Lumen 3.200
CRI 90

sje-189
ayosiuoipie|e pun apnposdospialg Iny
usjjelsjeweS UaYoIfI-IQ 8Ip Jagn YoIs 8Is
uaJsluLIoul 81Ig “leqyelis BunyjeyuleiyoiN
alp 1s1 usjesabyy uoa Bunbliosjug aip lagn
uaz}jese9) Usjeuoljeu uspuayoaidsjus
usp pun 3nN/61/Z1.0Z BIUIRYILY J8p
Jewss "uspiem uagababqe a|eisleWWES
JauId Juual}ah sa ssnw Jemwin Jap

Z)NYoS WwinzZ “uspiem jBiosjus

|[ejgesBUN|paIS Jejieniosun s|e
JYolu pep jeieg seg ONNLHOV

“1assemuaboy
uabab zjnyos udY WwW zZ1 g

Jadioy| Je)sey usbuupulg sep @
usbeb ZINYSS "0z dI HeZINYoS

‘yolpapiops pusbuimz
Bunp.3 "uspungeA Jaje|pi3 waule
JW puis allelpuBISEg UBPULYIS| @
uayolbuebnz aip :Buniaijosipunis)

‘usjueIser usly|

UB 8JjIq OIS 8IS USPUSM ‘USUOIEULLIoJUT
QI8)IoM IN "USPIOM JZ}8sIo

19|[9}SI9H WOA INU Hep usjeyjus ‘v"
ejyona Jesalp ul INPoN-a31 Sea

‘uspIom
pyngabyoinp [euosiadyoe yoinp
anu uapnp Bunuepp pun abejuopy

‘uszinyas Jexbryone
uabeb adwe a1q ‘uspiem pagnesab
leniwsBunBiuiey auyo yon| usyolem
wiaue Jw usuugy usbunospgy pun

uaiopip|ey ‘se|o ‘awlyosuadwe]
SIM USYOE| "USPIOM JUoNay
YoIU UBHINp 8|18 | BpuUsHB|WONS

‘usulejjue slenwons

wioA adwie] aIp J8po Usyaiz 1e)09)sziaN
uap sjejs ualynuieg wapa( Jop
‘pa/edwen sep Bunusipag aimos
negsny pun-uig ‘yosneisny

M62

Bunysien

ZHO0G OV A 0¥2 / 022
Bunuuedssgeliieg

an

‘usjep ayosiuyoe |

Bunsiemuesyonelqas) pun Bunyisjueabejuoly



incluso / included

PHASE

IT Lalampada é fornita con il seguente alimentatore elettronico a taglio di fase:

ROAL EFORE RSLM - 30A

EN The lamp is supplied with the following phase—cutting electronic transformer:

ROAL EFORE RSLM - 30A

B LEDs
220/240V§ﬁ ( -T-E-‘ %

Per la regolazione dell'intensita luminosa si devono utilizzare DIMMER LED a taglio di fase funzionanti sul fronte di discesa

(trailing edge T.E). Si consiglia di utilizzare uno dei seguenti moduli:

To adjust the light intensity, need to be used DIMMER LED trailing edge T.E. type.
We recommend to use one of the following modules:

Per scatola frutto / For built-in solutions:

«20135.1, 19135.1, 16559.1, 14135.1 - VIMAR
* TE44895BTLED - TECNEL
* B-TICINO L-N-NT4411N

Per scatola di derivazione / For remote electric box:

* LT 1 UN - code: RM0540 - Relco
« EUD61NPN - UC Eltako
« LD 220 - Vadsbo

LAMPADA ———— LAMPADA DIMMER LED
[ LAWP [ LAMP
LT1UN S
0/ OR ‘Z\
EUD61NPN-UC —
0/ OR 4
DIMMER A TAGLIO
DI FASE TIPO T.E. LD220 o
TRAILING EDGE
LAMPADA ———
DIMMER <—=<[ o DIMMER A TAGLIO = AP T 1
LED i DI FASE TIPO TE. H%] H%]
1 TRAILING EDGE
: —___rr 4
N L@AN DIMMER < =< o
1
LED ' L N @
1
N LON 220/240V AC 50Hz
DALI
1234
. —|L lalals
Vin gy PRI ]
N DIP-SWITCH
. m e
DAL o SEC LED
— = pa S B

DALI diagram - Collegamento DALI
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